






récits. Nous assemblons les images dispersées des générations passées qui parlaient de 
notre tribu et de son territoire, mais notre souvenir des événements historiques semble 
trop vague pour être revivifié. Mais durant ces deux siècles, la lune a continué de briller 
sur les rivières, les dunes de sable, les jardins et la terre de Taivuan – et la courbe du 
croissant de lune évoquait les bras tendus de notre mère. «Souviens-toi de ta Mamu Ina 
(mère créatrice).»

Guérissant les souffrances infligées par le temps, elle nous enveloppe de ses ailes tendres 
et aimantes et nous ramène dans son sein, là où tout a pris naissance; ses veines et son 
cordon ombilical sont encore solides. «Souviens-toi de ta Mamu Ina (mère créatrice).»
Uma Talavan (Wan Shu-juan) 

Silence 

(Moment de silence, puis musique instrumentale.) 

Prédication 

Prières d’intercession 
Dans nos prières, nous évoquons les souffrances et les peines des autres,  
causées par notre cupidité ou par le soutien 
que nous apportons à la cupidité des puissants. 
Seigneur, aie pitié! 

Nous évoquons l’oppression sociale et politique qui frappe les humbles. 
Seigneur, aie pitié! 

Nous évoquons les tribus qui risquent de perdre leurs cultures et leurs langues  
pour qu’une autre population puisse établir la domination de sa culture et de sa langue,  
au nom de l’unité, mais au détriment des groupes tribaux. 
Seigneur, aie pitié! 

Nous évoquons les familles et les communautés pauvres, 
oubliées par les gouvernements locaux. 
Seigneur, aie pitié! 

Nous évoquons les désespérés de notre société,  
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rejetés et marginalisés par leur propre communauté à cause de leur manque d’instruction 
ou parce qu’ils n’ont pas les connaissances des tous les autres. 
Seigneur, aie pitié! 

Nous évoquons les partis et groupement politiques qui répètent des slogans vides  
et divisent nos pays et nos sociétés au lieu de les unir. 
Seigneur, aie pitié! 

Seigneur notre Dieu,  
conduis-nous et fais-nous comprendre la véritable signification de ta venue,  
raffermis-nous pour que nous accomplissions ta volonté de faire de la Terre ton royaume. 

Notre Père (dit par chacun dans sa langue) 

Acte d’engagement et symbole de paix 

Embrassons-nous les uns les autres, comme des frères et sœurs aimants,  
comme une mère affectueuse embrasse ses enfants. 

ENVOI 

Que le Dieu d’amour éternel, dont les bras nous entourent comme ceux d’une mère,
lumière des lumières, source de toute vie, nous accorde sa grâce et sa bénédiction;
que le Christ, brillante étoile du matin,
vienne et demeure en nous, comme nous en lui,
maintenant et à jamais.
Amen

♪ Chant: The love of god abide with you (L’amour de Dieu vous accompagne)
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Alleluia (Alléluia)

The Lord is our light (Tu es la lumière)
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The love of god abide with you (L amour de Dieu vous accompagne)
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TROISIÈME DIMANCHE DE L’AVENT 

LA PAIX ET LA JUSTICE SOCIALE 
Matériel nécessaire 
Ë Trois bougies de l’Avent sur un porte-bougies ou sur une couronne de l’Avent. 
Ë Préparez des stylos et des feuilles de papier munies de crochets de suspension sur 

lesquelles l’assistance écrira pendant le culte. 

Préparation 
Ë Pendant le culte, les fidèles seront invités à suspendre à l’arbre les feuilles de papier 

sur lesquelles ils auront écrit leur acte d’engagement. 
Ë Désigner quatre personnes pour dire la prière de réjouissance. 

RASSEMBLEMENT 

Version instrumentale du chant «Hao mii chii-wit phraw phra jao hai» (Libérés 
pour une vie nouvelle)

Salutation 
(Pendant que la musique est jouée plusieurs fois, les membres de l’assistance sont invités 
à se saluer par une inclinaison ou tout autre geste évoquant la paix.) 

Litanie 

Voici mon Dieu Sauveur;  
j’ai confiance et je ne tremble plus,  
car ma force et mon chant, c’est le Seigneur!  
Il a été pour moi le salut. 
Vous puiserez de l’eau avec joie aux sources du salut. 

Et vous direz ce jour-là:  
«Rendez grâce au Seigneur, proclamez son nom,  
publiez parmi les peuples ses œuvres,  
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redites que son nom est sublime.  
Chantez le Seigneur, car il a agi avec magnificence;  
qu’on le publie par toute la terre.» 

Pousse des cris de joie et d’allégresse, toi qui habites Sion,  
car il est grand au milieu de toi, le Saint d’Israël!  
(Esaïe 12,2-6) 

♪	 Chant: «Hao mii chii-wit phraw phra jao hai» (Libérés pour une vie nouvelle)

La troisième bougie de l’Avent est allumée 

Pendant que la bougie est allumée, on prononce les paroles suivantes: 
Nous allumons cette bougie pour annoncer la venue du Christ.  
Qu’ils se réjouissent, le désert et la terre aride,  
que la steppe exulte et fleurisse,  
qu’elle se couvre de fleurs des champs,  
qu’elle saute et danse et crie de joie!  
(Esaïe 35,1-2) 

♪	 Chant: Come, O Prince of Peace (Prince de la Paix - strophes 1-3) 

Réjouissons-nous 

1ère voix: «Réjouissez-vous dans le Seigneur en tout temps; je le répète, réjouissez-vous.»
2e voix: «Que votre bonté soit reconnue par tous les hommes. Le Seigneur est proche.» 
3e voix: «Ne soyez inquiets de rien, mais, en toute occasion, par la prière et la 

supplication. Accompagnées d’actions de grâce, faites connaître vos demandes 
à Dieu.»

4e voix: «Et la paix de Dieu, qui surpasse toute intelligence, gardera vos cœurs et vos 
pensées en Jésus Christ.» 

(Philippiens 4,4-7) 
Action de grâce 
(Les membres de l’assistance sont invités à rendre grâce à Dieu en quelques mots, puis on 
chante:) 

♪	 Chant: Rejoice and give thanks to god (Chantons, louons notre Dieu)
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PROCLAMATION DE LA PAROLE 

Lecture de l’Ancien Testament 

Sophonie 3,14-20  
Crie de joie, fille de Sion, pousse des acclamations, Israël, réjouis-toi, ris de tout ton cœur, 
fille de Jérusalem. Le Seigneur a levé les sentences qui pesaient sur toi, il a détourné 
ton ennemi. Le roi d’Israël, le Seigneur lui-même, est au milieu de toi, tu n’auras pas à 
craindre le mal.
En ce jour-là, on dira à Jérusalem: «N’aie pas peur, Sion, que tes mains ne faiblissent pas; 
le Seigneur ton Dieu est au milieu de toi en héros, en vainqueur. Il est tout joyeux à cause 
de toi, dans son amour, il te renouvelle, il jubile et crie de joie à cause de toi.»
Je rassemble ceux qui étaient privés de fêtes; ils étaient loin de toi – honte qui pesait sur 
Jérusalem. Je vais agir à l’égard de tous ceux qui te maltraitent – en ce temps-là –, je 
sauverai les brebis boiteuses, je rassemblerai les égarées. Je vous mettrai à l’honneur et 
votre renom s’étendra dans tous les pays où vous avez connu la honte.
En ce temps-là, je vous ramènerai, ce sera au temps où je vous rassemblerai; votre renom 
s’étendra, et je vous mettrai à l’honneur parmi tous les peuples de la terre quand, sous 
vos yeux, je changerai votre destinée, dit le Seigneur.

♪	 Chant: Maranatha! Haleluyah, Amen! (Maranatha! Alléluia, Amen!)

Lecture de l’Evangile 

Luc 3,7-18  
Jean disait alors aux foules qui venaient se faire baptiser par lui: «Engeance de vipères, 
qui vous a montré le moyen d’échapper à la colère qui vient? Produisez donc des fruits 
qui témoignent de votre conversion; et n’allez pas dire en vous-mêmes: «Nous avons 
pour père Abraham.» Car je vous le dis, des pierres que voici, Dieu peut susciter des 
enfants à Abraham. Déjà même, la hache est prête à attaquer la racine des arbres; tout 
arbre donc qui ne produit pas de bon fruit va être coupé et jeté au feu.»
Les foules demandaient à Jean: «Que nous faut-il donc faire?» Il leur répondit: «Si 
quelqu’un a deux tuniques, qu’il partage avec celui qui n’en a pas; si quelqu’un a de quoi 
manger, qu’il fasse de même.» Des collecteurs d’impôts aussi vinrent se faire baptiser et 
lui dirent: «Maître, que nous faut-il faire?» Il leur dit: «N’exigez rien de plus que ce qui 
vous a été fixé.» Des militaires lui demandaient: «Et nous, que nous faut-il faire?» Il leur 
dit:««Ne faites ni violence ni tort à personne, et contentez-vous de votre solde.»
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Le peuple était dans l’attente et tous se posaient en eux-mêmes des questions au sujet 
de Jean: ne serait-il pas le Messie? Jean répondit à tous: «Moi, c’est d’eau que je vous 
baptise; mais il vient, celui qui est plus fort que moi, et je ne suis pas digne de délier la 
lanière de ses sandales. Lui, il vous baptisera dans l’Esprit Saint et le feu; il a sa pelle à 
vanner à la main pour nettoyer son aire et pour recueillir le blé dans son grenier; mais 
la balle, il la brûlera au feu qui ne s’éteint pas.» Ainsi, avec bien d’autres exhortations 
encore, il annonçait au peuple la Bonne Nouvelle.

♪	 Chant: Maranatha! Haleluyah, Amen! (Maranatha! Alléluia, Amen!)

Méditation silencieuse 

Prédication 
(Racontez un récit de paix.) 

RÉPONSE 

♪	 Intercessions: In the lands of Asia (Dans des pays d’Asie)  
(Après chaque strophe chantée en solo, l’assistance est invitée à prier à haute voix pour 
les nécessiteux proches, avant de chanter le refrain, entraînée par le chantre.) 

Acte d’engagement et offrande  
(Les membres de l’assistance sont invités à écrire sur le papier qu’ils ont reçu ce qu’ils 
peuvent faire pour susciter la paix dans le monde et à suspendre ce papier à l’arbre. En 
accomplissant cet acte d’engagement, ils peuvent apporter leur offrande.)

ENVOI 

♪	 Chant: Oh Tuhan pimpin lah langkahku (O Seigneur, viens m’aider à marcher) 

1ère voix:	Dieu de justice, tu détestes l’injustice, 
2e voix:	 Accorde-nous le courage et la sagesse de rendre justice et d’apporter la paix à 

notre peuple et au monde. 

Frères et sœurs, allez, 
réjouissez-vous toujours dans le Seigneur, car il est proche: 
il apporte la joie et le bonheur là où sont les lamentations, 
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il recrée ce qui a été détruit.

Bénédiction 

Que la paix de Dieu,  
qui surpasse toute intelligence,
garde vos cœurs et vos pensées»,
dans la connaissance et l’amour de Dieu,
et du Fils de Dieu, Jésus Christ, notre Seigneur;
et que la bénédiction du Dieu tout-puissant –
Père, Fils et Esprit Saint –
demeure à jamais avec vous.
(Philippiens 4,7)

Postlude ou chant 
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Hao mii chii-wit phraw phra jao hai (Libérés pour une vie nouvelle)  
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In the lands of Asia (Dans des pays d’Asie)

Maranatha! Haleluyah, Amen! (Marantha! Alléluia, Amen!)
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Oh Tuhan pimpin lah langkahku (O Seigneur, viens m’aider à marcher)  

Rejoice and give thanks to God (Chantons, louons notre Dieu)
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QUATRIÈME DIMANCHE DE L’AVENT 

La paix dans l’incarnation  
LA JOIE JAILLIT DU VENTRE 
MATERNEL 
Matériel nécessaire: 
Ë Quatre bougies de l’Avent sur un porte-bougies ou une couronne de l’Avent 
Ë Une corbeille pouvant servir de berceau
Ë Une pièce de tissu de couleur chaude
Ë Des coupures de journaux mentionnant des problèmes mondiaux 

Préparation: 
Ë Imaginer et préparer des symboles des activités de bienfaisance dans lesquelles la 

paroisse est engagée.
Ë Désigner trois membres de la paroisse pour l’appel au culte. 

RASSEMBLEMENT 

Musique instrumentale 
(La paroisse pourrait demander à des musiciens de l’endroit de jouer des instruments à 
vent traditionnels qui aient le même caractère authentique que le didgeridoo australien.)

Appel au culte  

Préparons l’Eglise et le monde
à accueillir celui qui vient dans la paix.  

Voix n° 1:  Il n’y a pas de lieu sur la terre  
où cette promesse de Dieu ne nous attende pas.

Voix n° 2:  Le sein qui nourrit la vie divine 
se trouvera parmi nous, par une grâce surprenante.
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Voix n° 3:  L’Enfant de Dieu est conçu dans l’espèce humaine  
et nous nourrirons et protégerons ce don jusqu’à sa naissance. 

Au plus profond de nous, la joie bondit dans l’attente.  
Oserions-nous croire que le Christ vient?  
Par la foi, nous attendrons dans une humble espérance. 

♪	 Chant: Come, O Prince of Peace (Prince de la Paix - strophes 1-4) 

La quatrième bougie de l’Avent est allumée 
(Pendant qu’elle est allumée, on prononce les paroles suivantes:) 

Nous allumons la quatrième bougie de l’Avent  
et l’entourons d’un amour tendre, comme dans le ventre d’une mère. 
Elle nous rappellera à la fois la promesse et la responsabilité  
qui nous attendent à la naissance de l’enfant Jésus. 

♪	 Chant: Come, Holy Spirit, come (Viens, Esprit du Seigneur) 

Prière d’invocation 

Esprit Saint,  
source de tous les dons que Dieu nous offre,  
fais-nous dépasser nos soucis et nos doutes  
pour nous parler de tes rêves de nouvelles possibilités. 

Prière de confession  

Dieu d’amour, notre parent,  
qui nous gardes en sécurité dans le sein de ta compassion,  
nous venons à toi, humains trop humains.  
Nous reconnaissons que parfois nous refusons de tenir ta vie entre nos mains,
quand les défis à vaincre sont trop grands.  
Nous sommes tentés de nous laisser distraire  
par nos soucis et par notre affairement,  
plutôt que de nous soucier de ta vie fragile. 
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Méditation silencieuse 

Jésus Christ, entends notre humble confession. 
Nous t’en prions, ouvre nos vies 
pour que nous recevions ta promesse éternelle d’amour. 

Parfois, nous préférerions voir en toi  
une minuscule promesse de vie dans le ventre maternel  
plutôt que de te nourrir et de te faire naître  
pour être incités à vivre une foi plus mûre. 

Méditation silencieuse 

Jésus Christ, entends notre humble confession.  
Nous t’en prions, ouvre nos vies 
pour que nous recevions ta promesse éternelle d’amour.  
Amen. 

Paroles de grâce 

L’amour de Jésus Christ attend d’être découvert en nous maintenant.  
Si nous admettons notre condition humaine face à la sainteté de Dieu,  
la grâce se répandra sur nous et nous étonnera par sa tendresse.  
Nous sommes pardonnés!  
Grâce soit rendue à Dieu. 

Prière de reconnaissance (à lire en alternance) 

Groupe I: 	 Ô Dieu, en Jésus Christ  
nous te rendons grâce   
de ce qu’à chaque moment de l’histoire  
ta vie peut recommencer à nouveau  
au milieu des gens ordinaires.

 
Groupe II:  	 Nous célébrons une nouvelle fois la promesse  

que ta vie sainte puisse se trouver ici,  
accueillie et reçue entre nos mains tremblantes,  
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nous qui sommes ton peuple plein d’espérance. 

Groupe I:   Nous te rendons grâce pour le récit de ta fidélité 
qui nous parvient aujourd’hui par ta parole  
pour nous inviter à un avenir autre  
et au miracle de ta présence constante. 

Tous:  grâce te soit rendue, ô Dieu,  
créateur, enfant et Esprit Saint.  
Amen.

 
PROCLAMATION 

Propositions de lectures bibliques 

Michée 5,1-4a  
Et toi, Bethléem Ephrata, trop petite pour compter parmi les clans de Juda,  
de toi sortira pour moi celui qui doit gouverner Israël.  
Ses origines remontent à l’antiquité, aux jours d’autrefois.  
C’est pourquoi, Dieu les abandonnera jusqu’aux temps où enfantera celle qui doit 
enfanter.  
Alors ce qui subsistera de ses frères rejoindra les fils d’Israël.  
Il se tiendra debout et fera paître son troupeau par la puissance du Seigneur,  
par la majesté du Nom du Seigneur son Dieu.  
Ils s’installeront, car il sera grand jusqu’aux confins de la terre.  
Lui-même, il sera la paix.

Hébreux 10,5-10  
Aussi, en entrant dans le monde, le Christ dit: 
«De sacrifice et d’offrande, tu n’as pas voulu, mais tu m’as façonné un corps. Holocaustes 
et sacrifices pour le péché ne t’ont pas plu». Alors j’ai dit: «Me voici, car c’est bien de moi 
qu’il est écrit dans le rouleau du livre: Je suis venu, ô Dieu, pour faire ta volonté.»
Il déclare tout d’abord: 
«Sacrifices, offrandes, holocaustes, sacrifices pour le péché, tu n’en as pas voulu, ils ne 
t’ont pas plu.»
Il s’agit là, notons-le, des offrandes prescrites par la loi.
Il dit alors:
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«Voici, je suis venu pour faire ta volonté.»
Il supprime le premier culte pour établir le second. C’est dans cette volonté que nous 
avons été sanctifiés par l’offrande du corps de Jésus Christ, faite une fois pour toutes.

Luc 1,39-45  
En ce temps-là, Marie partit en hâte pour se rendre dans le haut pays, dans une ville 
de Juda. Elle entra dans la maison de Zacharie et salua Elisabeth. Or lorsque Elisabeth 
entendit la salutation de Marie, l’enfant bondit dans son sein et Elisabeth fut remplie du 
Saint Esprit. Elle poussa un grand cri et dit: «Tu es bénie plus que toutes les femmes, béni 
aussi est le fruit de ton sein! Comment m’est-il donné que vienne à moi la mère de mon 
Seigneur? Car lorsque ta salutation a retenti à mes oreilles, voici que l’enfant a bondi 
d’allégresse en mon sein. Bienheureuse celle qui a cru: ce qui lui a été dit de la part du 
Seigneur s’accomplira.»

Ou Luc 1,46-55  
Alors Marie dit:
«Mon âme exalte le Seigneur, et mon esprit s’est rempli d’allégresse à cause de Dieu, 
mon Sauveur, parce qu’il a porté son regard sur son humble servante.
Oui, désormais, toutes les générations me proclameront bienheureuse, parce que le Tout-
puissant a fait pour moi de grandes choses: saint est son Nom.
Sa bonté s’étend de génération en génération sur ceux qui le craignent.
Il est intervenu de toute la force de son bras; il a dispersé les hommes à la pensée 
orgueilleuse; il a jeté les puissants à bas de leurs trônes et il a élevé les humbles; les 
affamés, il les a comblés de biens et les riches, il les a renvoyés les mains vides.
Il est venu en aide à Israël son serviteur en souvenir de sa bonté, comme il l’avait dit à nos 
père, en faveur d’Abraham et de sa descendance pour toujours.»
  
Prédication 

RÉPONSE 

Introduction à l’offrande 

Comme Dieu nous a donné, donnons maintenant aux autres.  
Nos offrandes vont être reçues. 

♪	 Chant: Na o e ha ma ni tei e nei au (O, Seigneur, tu créas le monde) 
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Prière d’offrande 

Ô Dieu, nous ne pourrons jamais égaler ta générosité.  
Cependant, nous implorons par nos prières ta bénédiction   
sur tout ce que nous t’offrons maintenant.  
Puissions-nous faire naître ton amour  
en faisant usage de ces dons. Amen. 

Confession de foi et prières d’intercession 

Confessons ensemble notre foi:  
Nous croyons que nous pouvons aussi nous préparer 
à trouver le Christ parmi nous et en nous.  
(Le panier en forme de berceau est posé devant l’autel/la table.) 

Puissions-nous chercher les commencements de ta vie  
dans une attente fidèle, ô Jésus Christ.  
Nous croyons que nous sommes appelés
à préparer un lieu saint pour que l’amour y vienne. 
(Le tissu de couleur est posé dans le berceau, avec des symboles des activités de 
bienfaisance de la paroisse.) 

Par nos prières et nos actes, nous voulons chérir cet amour.  
Donne-nous la force, l’engagement et la fidélité  
dans tout ce que nous faisons en ton nom, ô Jésus Christ.  
Nous croyons que même quand les portes se ferment devant nous, 
nous serons de ceux qui garderont la vie qui grandit dans le ventre maternel.
(Des coupures de journaux relatives aux problèmes du monde sont posées dans le 
berceau.)

En considérant le monde qui nous entoure,  
nous savons qu’il ne sera pas facile de faire prévaloir l’espoir et la justice.  
Donne-nous le courage de faire une place
à une vie véritablement prophétique, ô Jésus Christ.  
Nous croyons que, quel que soit l’endroit où le soleil se lève aujourd’hui,
le peuple de Dieu sera là avec nous,
uni dans la fidélité à ta promesse, ô Jésus Christ.  
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Ensemble, nous voulons vivre de manière
que les autres voient ta venue et y croient.
Amen. 

ENVOI 

Envoi et bénédiction 

Marchons vers le jour de Noël  
dans la conviction que tout est possible par l’amour de Dieu. 

Puisse la vie encore à naître en nous tressaillir d’allégresse.  
Amen. 

Puissent toutes les églises ouvrir largement leurs portes pour accueillir la venue du Christ.  
Amen. 

Puisse le jour de Noël annoncer la renaissance de l’amour sur toute la terre.  
Amen. 

Postlude ou chant 
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Come, Holy Spirit come (Viens, Esprit du Seigneur)
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	 	 	 	 	 NA	O	E
from	Tahiti

Congregation

2 	Thank	you,	Lord,	
for	your	blessings	in	our	land;	
help	us	guard	
and	conserve	your	gifts	with	care 	

3 	To	you,	Lord,	
fruits	of	labour	now	we	bring;	
accept	them	
for	the	glory	of	your	reign 	

2 	O,	Seigneur,	
notre	terre	est	dans	tes	mains,
bénis-la,	
apprends-nous	à	la	garder

3 	O,	Seigneur,	
tous	ces	fruits	que	nous	t'offrons,
sont	à	toi,	
et	merci	pour	tous	tes	dons

Na o e ha ma ni tei e nei au (O, Seigneur, tu créas le monde)  
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TABLE DES CHANTS
par ordre alphabétique
 Page
♪ Al’leeluyaa (Alléluia) 41
♪ Alleluia (Alléluia) 52
♪ Come, Holy Spirit, come (Viens, Esprit du Seigneur) 71
♪ Come, O Prince of Peace (Prince de Paix) 42
♪ Hao mii chii-wit phraw phra jao hai (Libérés pour une vie nouvelle) 60
♪ In the lands of Asia (Dans des pays d’Asie) 61
♪ Lord, have mercy (Seigneur Dieu, aie pitié) 42
♪ Maranatha! 43
♪ Maranatha! Haleluyah, Amen! (Maranatha! Alléluia, Amen!) 61
♪ Na o e ha ma ni tei e nei au (O, Seigneur, tu créas le monde) 72
♪ Oh Tuhan pimpin lah langkahku (O Seigneur, viens m’aider à marcher) 62
♪ Rejoice and give thanks to God (Chantons, louons notre Dieu) 62
♪ Siirimigu Vanpuvi (Dieu du ciel et de la terre) 43
♪ The Lord is our light (Tu es la lumière) 52
♪ The love of God abide with you (L’amour de Dieu vous accompagne) 53
♪ Varum Dheevene (Tu es le Roi des rois) 44

par ordre alphabétique an français

♪ Alléluia (Al’leeluyaa) 41
♪ Alléluia (Alleluia) 52
♪ Chantons, louons notre Dieu (Rejoice and give thanks to God) 62
♪ Dans des pays d’Asie (In the lands of Asia) 61
♪ Dieu du ciel et de la terre (Siirimigu Vanpuvi) 43
♪ L’amour de Dieu vous accompagne (The love of God abide with you) 53
♪ Libérés pour une vie nouvelle (Hao mii chii-wit phraw phra jao hai) 60
♪ Maranatha! 43
♪ Maranatha! Alléluia, Amen! (Maranatha! Haleluyah, Amen!) 61
♪ O, Seigneur, tu créas le monde (Na o e ha ma ni tei e nei ao) 72
♪ O Seigneur, viens m’aider à marcher (Oh Tuhan pimpin lah langkahku) 62
♪ Prince de Paix (Come, o Prince of Peace) 42
♪ Lord, have mercy (Seigneur Dieu, aie pitié) 42
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♪	 Tu es la lumière (The Lord is our light)	 52
♪	 Tu es le Roi des rois (Varum Dheevenee)	 44
♪	 Viens, Esprit du Seigneur (Come, Holy Spirit, come)	 71

pour les quatre dimanches de l’Avent

Premier dimanche de l’Avent: 
♪	 Varum Dheevenee (Tu es le Roi des rois)	 44
♪	 Come, o Prince of Peace (Prince de Paix)	 42
♪	 Lord, have mercy (Seigneur Dieu, aie pitié)	 42
♪	 Al’leeluyaa (Alléluia)	 41
♪	 Maranatha!	 43
♪	 Siirimigu Vanpuvi (Dieu du ciel et de la terre)	 43

Deuxième dimanche de l’Avent:
♪	 Come, o Prince of Peace (Prince de Paix)	 42
♪	 The Lord is our light (Tu es la lumière)	 52
♪	 Alleluia (Alléluia)	 52
♪	 The love of God abide with you (L’amour de Dieu vous accompagne)	 53

Troisième dimanche de l’Avent:
♪	 Hao mii chii-wit phraw phra jao hai (Libérés pour une vie nouvelle)	 60
♪	 Come, o Prince of Peace (Prince de Paix)	 42
♪	 Rejoice and give thanks to God (Chantons, louons notre Dieu)	 62
♪	 Maranatha! Haleluyah, Amen! (Maranatha! Alléluia, Amen!)	 61
♪	 In the lands of Asia (Dans des pays d’Asie)	 61
♪	 Oh Tuhan pimpin lah langkahku (O Seigneur, viens m’aider à marcher)	 62

Quatrième dimanche de l’Avent:
♪	 Come, o Prince of Peace (Prince de Paix)	 42
♪	 Come, Holy Spirit, come (Viens, Esprit du Seigneur)	 71
♪	 Na o e ha ma ni tei e nei au (O, Seigneur, tu créas le monde)	 72

Table des chants 74
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LA DÉCENNIE “VAINCRE LA 
VIOLENCE”

La Décennie “vaincre la violence” (DVV) 2001 - 2010: Les Eglises en quête de 
réconciliation et de paix est une initiative du Conseil œcuménique des Eglises, dans 
le cadre de la Décennie internationale des Nations Unies pour la promotion d’une 

culture de la non-violence et de la paix au profit des enfants du monde. La DVV appelle 
les Eglises et toutes les personnes de bonne volonté à faire face aux formes de violence 
nombreuses et diverses qui se manifestent aux niveaux personnel, interpersonnel, sociétal 
et international. Elle met en lumière les efforts accomplis par les Eglises, les organisations 
œcuméniques et les groupes de la société civile pour prévenir et vaincre la violence. 

Les objectifs de la Décennie “vaincre la violence” sont les suivants:

Ë Se pencher de manière globale sur les multiples formes de la violence, tant directe 
que structurelle, dans les familles et les communautés et sur le plan international, 
et tirer la leçon des analyses locales et régionales de la violence et des moyens de la 
vaincre. 

Ë Mettre les Eglises en demeure de vaincre l’esprit, la logique et la pratique de la 
violence, de renoncer à toute justification théologique de la violence et de réaffirmer 
la spiritualité de la réconciliation et de la non-violence active. 

Ë Créer une nouvelle conception de la sécurité, exprimée par la coopération et la 
communauté plutôt que par la domination et la compétition. 

Ë Se mettre à l’écoute de la spiritualité et des efforts d’édification de la paix des autres 
religions pour collaborer avec leurs communautés à la recherche de la paix, et inciter 
les Eglises à réfléchir au mauvais usage que les sociétés pluralistes font des identités 
religieuses et ethniques. 

Ë Mettre en question la militarisation croissante de notre monde, notamment la 
prolifération des armes légères et de petit calibre. 
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En résumé, la DVV vise à faire passer les préoccupations et les efforts pour la paix, la 
justice et la non-violence de la périphérie au centre de la vie et du témoignage de l’Eglise, 
et à établir des alliances plus solides entre les Eglises, ainsi qu’avec les communautés 
d’autres religions et les groupes de la société civile. 

Le Bureau de coordination de la DVV au Conseil œcuménique des Eglises à Genève 
s’efforce de sensibiliser les esprits aux questions liées à la violence et à la paix, partage des 
informations et des récits de bonnes pratiques et facilite l’établissement de réseaux. Il est 
membre de l’Alliance pour la prévention de la violence mise en place par l’Organisation 
mondiale de la santé, dont le but est de promouvoir la prévention de la violence sous le 
signe de la devise “On peut prévenir la violence, elle n’est pas inévitable”. L’accent placé 
par la DVV sur une région et un thème différents chaque année sert à mobiliser les Eglises 
de la région choisie en faveur des préoccupations de la DVV. La Journée internationale de 
prière pour la paix, célébrée le 21 septembre, est un jalon important de l’accent annuel: 
on publie des prières pour la paix en provenance de la région choisie, et on invite les 
groupes d’autres régions à se joindre à la célébration de la Journée internationale de la 
paix en organisant partout dans le monde des veillées et des prières pour la paix, dans le 
cadre de services religieux. L’accent annuel 2010 sera placé sur l’Afrique.
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gLOIRE À DIEU ET PAIX SUR 
LA TERRE – RASSEMBLEMENT 

ŒCUMÉNIQUE INTERNATIONAL 
POUR LA PAIX (ROIP) 

Les préparatifs du Rassemblement œcuménique international pour la paix (ROIP), qui 
se tiendra du 17 au 25 mai 2011 à l’University of West Indies de Kingston, Jamaïque, 
vont bon train. Cette manifestation réunira des personnes issues des Eglises et des 

mouvements en faveur de la paix et de la justice pour célébrer la paix, don de Dieu, et 
rappeler que l’Eglise a vocation à être artisane de paix. On s’efforcera de définir et de 
renforcer la position des Eglises au sujet de la paix, d’offrir des possibilités de créer des 
réseaux et d’approfondir notre engagement commun en faveur de la réconciliation et de 
la paix.

La devise du ROIP «Gloire à Dieu et paix sur la terre» reprend le chant des anges à Noël. 
La gloire de Dieu et la paix sur la terre sont étroitement liées, car c’est en instaurant la 
paix que l’on rend gloire à Dieu, tandis que la guerre et la violence sont des offenses à 
cette gloire.

Cette devise sera approfondie dans la prière, des études bibliques, des séances plénières 
et des ateliers consacrés aux thèmes suivants:
Ë La paix dans la communauté
Ë La paix sur le marché
Ë La paix avec la terre
Ë La paix entre les peuples.

Un Guide d’étude ROIP destiné à aider les personnes et les groupes à réfléchir à ces 
thèmes et à agir en conformité avec eux est en préparation; il sera prêt en décembre 
2009.
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Au cours d’un processus de consultation en vue d’une Déclaration œcuménique sur 
la paix juste (DOPJ), on a élaboré un premier projet de déclaration qui sera diffusé fin 
2008 aux Eglises membres du COE et à l’ensemble de la communauté œcuménique. Les 
réponses, réactions et contributions diverses ont été rassemblées jusqu’à fin 2009, après 
quoi un deuxième groupe de rédaction élaborera la déclaration finale au cours de 2010. 
Ce texte 
Ë	 sera soumis au Comité central du COE de février 2011;
Ë	 servira de base théologique au ROIP
Ë	 et sera finalement soumis à l’Assemblée du COE en 2013.

La Déclaration repose sur les textes reçus, les réactions au premier projet, les déclarations 
œcuméniques et des Eglises formulées par le passé et les rapports des Lettres vivantes et 
des colloques d’experts du COE.
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SITES WEB UTILES

Conseil œcuménique des Eglises: 
www.oikoumene.org

Creative Commons: 
www.creativecommons.org

Décennie «vaincre la violence»: 
www.vaincrelaviolence.org

Pour tous renseignements spécifiques sur le ROIP: iepc@wcc-coe.org

Feautor – Espace gratuit, multilingue et ouvert de partage de ressources religieuses:
www.feautor.org

Red Crearte – Réseau liturgique et groupe d’experts destiné aux chrétiens d’Amérique 
latine: 
www.redcrearte.org.ar
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luthérienne mondiale. 

81

telling peace french indd   85 9/7/2010   1:28 56 PM



Personnel du COE:

Nan Braunschweiger, presbytérienne d’Ecosse, coordinatrice du ROIP.

Simei Monteiro, méthodiste du Brésil, consultante pour le culte au COE.

Hannelore Schmid, luthérienne d’Allemagne, assistante de programme auprès du Projet 
du COE sur la spiritualité et le culte.

Sabine Udodesku, pasteure de la tradition unie dans l’Eglise évangélique d’Allemagne 
(EKD), coordinatrice du Projet du COE sur la spiritualité et le culte.

Remerciements 82

telling peace french indd   86 9/7/2010   1:28 56 PM



telling peace french indd   87 9/7/2010   1:28 56 PM



telling peace french indd   88 9/7/2010   1:28 58 PM




